УРБАНОНІМІЯ КРОПИВНИЦЬКОГО В КОНТЕКСТІ ДЕКОМУНІЗАЦІЇ

В останні десятиріччя у вітчизняній науці зросло зацікавлення мовознавців пропріальною лексикою загалом та урбанонімами як складником онімного простору України зокрема. Адже на сучасному етапі розвитку суспільства місто виконує функції найважливішого репрезентанта сучасної ноосфери і як науково-культурна реалія привертає все більшу увагу.
Урбанонімія репрезентує межу «перетину різних секторів лексичного простору в мовній картині світу», тому є важливою мовною та історико-культурною складовою, яка акумулює й транслює інформацію від одного покоління до іншого [1, 7]. Дослідження в цій галузі представлені працями О. Б. Галай, А. М. Ємельянова, Н. І. Іванової, О. Ю. Карпенко, С. Л. Казакової, Р. М. Козлова, Н. В. Кутузи, Т. М. Можарової, Н. В. Подольської, О. В. Суперанської, М. М. Торчинського, А. А. Титаренко та ін. Крім того, в україністиці відомі дисертаційні роботи, присвячені безпосередньо урбанонімному простору різних міст України [1; 5]. Водночас проблеми урбаноніміки як складника ономастики вивчають учені інших галузей, оскільки пропріальні назви – маркери історичної, географічної, етнокультурної ідентичності населення [2]. 
Як зазначає А. А. Титаренко, виникнення та формування урбанонімів пов’язане із загальними соціокультурними тенденціями розвитку суспільства, державною ідеологією, залежить від проявів національної ментальності мешканців певного регіону [5, 171]. 
Актуальність дослідження зумовлена тим, що урбаноніми Кропивницького в умовах декомунізації досі не були об’єктом системного лінгвістичного дослідження, тому номінація міських об’єктів потребує докладного вивчення, що уможливить визначення місця урбанонімікону цього міста в загальноукраїнському контексті й сприятиме компаративним дослідженням у царині ономастики. 
Мета роботи – проаналізувати урбаноніми, зокрема годоніми (назви лінійних об’єктів – вулиць, провулків, проїздів, тупиків, бульварів, проспектів тощо) та агороніми (назви нелінійних об’єктів – площ), міста Кропивницького в контексті декомунізації, виявити загальні тенденції перейменувань, зумовлених дією законів про декомунізацію.
Реалізація мети передбачає розв’язання таких завдань: 1) схарактеризувати принципи та мотиви номінації внутрішньоміських об’єктів Кропивницького;  2) виокремити тематичні групи в межах цих назв; 3) дослідити структурні типи зафіксованих урбанонімів.
Джерелами дослідження слугували матеріали засідань Кіровоградської міської ради щодо перейменування вулиць і провулків Кропивницького (усього перейменовано 143 об’єкти), матеріали ЗМІ, друкованих та інтернет-видань.
У пострадянській Україні донині співіснують і державницькі погляди на історію та культуру України, і шовіністичні, постколоніальні переконання частини громадян та їхніх політичних об’єднань, які заперечують факт окремого існування української мови, українського народу. Суперечливість ідеологічних переконань в Україні стає очевидною, коли зіставити окремі урбаноніми посттоталітарної доби. Наприклад, вулиці Івана Мазепи, Пилипа Орлика, Симона Петлюри, Андрія Шептицького, Степана Бандери, Романа Шухевича та ін. віддзеркалюють державницькі ідеологічні переконання їхніх творців, а численні урбаноніми на зразок вулиці Петра Великого, Катерини ІІ, Щорса, Кірова, Леніна репрезентують підневільний, колоніальний період в історії України. Відповідно, персоналії, увічнені в назвах, не можуть бути ніяк розтлумачені та позитивно оцінені з погляду української історії. Як наголошує Л. В. Нуждак, «еклектична природа української загальнонаціональної урбанонімії, зумовлена неартикульованістю української національної ідеї, має негативний вплив на еколінгвальний баланс системи українських онімів» [4].
Зважаючи на події, які відбуваються в країні впродовж останніх років, зауважимо, що номінація внутрішньоміських об’єктів у сучасних умовах є виразником активних процесів націєтворення, показником національної свідомості та відображенням картини світу тієї території, де активно відбувається перейменування з огляду на декомунізацію.
У Кропивницькому станом на 1 липня 2017 р. зафіксовано 1039 урбанонімів: 556 вулиць, 417 провулків, 43 тупики, 10 проїздів, 5 площ, 5 проспектів, 1 бульвар, 1 набережна, 1 шосе. З них упродовж 2014–2015 рр. змінено назви 143 внутрішньоміських об’єктів: 135 вулиць, площ, провулків, проїздів, тупиків та ін., 4 парків, 4 скверів. 
Варто зазначити, що низка перейменувань відбулася ще у 2014 році, коли площу Кірова було перейменовано на Героїв Майдану, вулицю Дзержинського – на Віктора Чміленка, Орджонікідзе – на Ельворті та Кавалерійську, Ленінградську – на Павла Сніцара, Калініна – на Шульгиних, Кірова – на Михайлівську, Червоногвардійську – на Архангельську, 3-ї П’ятирічки – на Юрія Власенка. 
Очищення міського топонімічного простору від ідеологічно забарвлених комуністичних назв почалося з розпорядження Кіровоградського міського голови А. Райковича від 19 лютого 2016 р. Того ж дня начальником відділу з питань внутрішньої політики було оприлюднено перелік вулиць, проспектів, провулків, тупиків, проїздів та районів міста Кіровограда, які необхідно перейменувати.
Аналіз лексичної системи годонімів та агоронімів дав змогу в межах цього типу виокремити такі лексико-семантичні групи: 1) урбаноніми – репрезентанти живої природи; 2) урбаноніми – репрезентанти неживої природи (орієнтувальні). 
З-поміж онімів, що репрезентують об’єкти живої природи, вирізняються найменування з глорифікаційною, або меморіальною, семантикою, що мають стосунок до осіб, і назви з естетичною семантикою, пов’язані з органічним (рослинним і тваринним) світом.
З-поміж 143 перейменованих годонімів та агоронімів Кропивницького з огляду на семантичне наповнення найбільшу частину становлять назви вулиць і провулків, мотивовані антропонімами, у яких відображено прізвища видатних історичних постатей.
У межах відповідного різновиду диференційовано: 1) найменування на честь діячів культурно-мистецької та наукової сфери всеукраїнського значення (вулиці Юрія Липи, Євгена Сверстюка, Олександра Довженка, Віктора Домонтовича, Леоніда Куценка, Олега Ольжича, Марії Примаченко, Миколи Садовського, Івана Миколайчука, Олеся Гончара, Юрія Дарагана, Володимира Антоновича, Олени Теліги, Академіка Тамма); 2) найменування, що увічнили пам’ять суспільно-політичних та військових діячів (вулиці Симона Петлюри, Пилипа Орлика, Гетьмана Сагайдачного, Максима Залізняка, Івана Виговського, Павла Полуботка, Романа Шухевича, провулок  Павла Бута).
Функційними серед найменувань з локальною семантикою є назви на честь осіб, життя й діяльність яких передовсім пов’язані з Кропивницьким або Кіровоградщиною: а) суспільно-політичних діячів і учасників військових подій (вулиці Івана Усенка, Якима Лелеки, Павла Луньова, Олексія Єгорова, Шульгиних, Юрія Краснокутського); б) громадських діячів (вулиці Павла Рябкова, Миколи Левитського, Євгена Чикаленка, Панаса Михалевича, Миколи Федоровського, Василя Нікітіна, Анни Дмитрян); в) науковців (вулиці Леоніда Куценка, Миколи Чеботарьова, Академіка Тамма, Мозеса Гомберга, Бориса Завадовського, Віктора Філоретова); г) митців (вулиці Феодосія Козачинського, Григорія Синиці, Бориса Вінтенка, Івана Похитонова, Івана Олінського, Йосипа Петрова, Дона Амінадо, Архітектора Паученка, Юлія Мейтуса, Петра Тодоровського, Миколи Смоленчука).
Як свідчить аналіз пропріального матеріалу, більшість урбанонімів є меморіальними назвами, або назвами-вшануваннями. Актуальним при цьому є гуманістичний принцип, реалізований в уславленні осіб, які зробили внесок у духовний та культурний розвиток людства, а також національно-патріотичний принцип – уславлення борців за волю, становлення та незалежність України.
Отже, урбаноніми, мотивовані антропонімами, – кількісно найбільша група годонімів, які виникли в процесі декомунізації. З-поміж таких найменувань, переважно назв вулиць і почасти – провулків, найбільше тих, які названі на честь митців (письменників, режисерів, культурних діячів, композиторів, диригентів, музикантів, етнографів та ін.), що свідчить загалом про загальнолюдські цінності, не підвладні часу, їхню важливість у житті населення. На відміну від колишніх найменувань вулиць, які складалися, відповідно до радянської традиції, тільки з прізвища (напр., вулиці Бєлінського, Будьонного, Ватутіна, Куйбишева, Фрунзе, Пархоменка, Тимірязєва, Котовського, Фурманова, Щорса, Ватутіна, Калініна та ін.), нові урбаноніми поряд із прізвищем містять обов’язково ім’я.
Частину відантропонімних годонімів (переважно назв провулків) становлять такі, у яких репрезентовано назви посад, звань, професій тощо та прізвище в традиційній формі родового відмінка: Академіка Тамма, Архітектора Паученка, Козака Мамая, Гетьмана Сагайдачного, Генерала Кульчицького.
Зазначимо, що урбаноніми з естетичною семантикою мають значно менше функційне наповнення. Вони представлені годонімами, пов’язаними з органічним світом, використанням назв рослин (вулиця Абрикосова, провулок Абрикосовий, провулок Ромашковий, тупик Бузковий). Серед апелятивів, покладених в основу естетичних назв, трапляється тільки та ботанічна номенклатура, яка характерна для майже всієї топонімної системи України. У разі переходу ботанічної номенклатури в годоніми актуалізується сема «гарний» (вулиця Лавандова, провулок Жасминовий, тупик Барвінковий).
Урбаноніми – репрезентанти неживої природи – представлено передусім назвами географічних об’єктів: а) полісонімами, мотивованими здебільшого назвами районних центрів (Бобринецький Шлях), сільських населених пунктів (вулиця Неопалимівська (село Неопалимівка)) Кіровоградської області, міст України (вулиця Корсунська, вулиця Батуринська, вулиця Вознесенська, провулок Вознесенський) чи Болгарії (провулок Добричів (місто Добрич)); гідронімами (вулиця Сугокліївська, провулок Біанський), інсулонімами (провулок Хортицький); ергонімами (вулиця Фортечна) чи іншими топонімами (вулиця Вокзальна, провулок Новомиколаївський).
У системі урбанонімів Кропивницького також спостережено оцінні назви внутрішньоміських об’єктів. Вони з’явилися внаслідок мовної реалізації внутрішнього оцінювання мовцем того чи того явища. Іншими словами, вулицю названо так за місцем первісного розташування або ж за первісним розміром, формою: вулиця Чумацька, провулок Чумацький, Піщанський проїзд, вулиця Чечорська, провулок Слобідський. 
Кількісно меншою групою є урбаноніми, мотивовані зв’язком з побажаннями жителів добробуту й процвітання своєму місту, закладання позитивної семантики в назви вулиць та провулків (вулиця Затишна, вулиця Барвиста, провулок Веселковий). 
Опрацювання матеріалів про перейменування урбанонімних об’єктів в інших містах України свідчить загалом про спільні чи подібні тенденції в номінації годонімів у контексті декомунізації, оскільки значний відсоток з-поміж них становлять назви вулиць, мотивовані антропонімами на честь тих особистостей, які безпосередньо пов’язані з певною територією. Крім того, спостерігаємо процес повернення давніх історичних назв вулиць у Кропивницькому (вулиця Петропавлівська, провулок Петропавлівський, вулиця Вокзальна, вулиця Михайлівська, вулиця Вознесенська, провулок Вознесенський, вулиця Архангельська, вулиця Бобринецький Шлях).
В Україні спостережена унікальна у світі ситуація: масові найменування топооб’єктів на честь новітніх історичних постатей. Низка топонімів Кропивницького отримала назви на честь сучасних героїв – загиблих у зоні АТО військовослужбовців Юрія Власенка, Івана Усенка, Івана Маркова, Станіслава Майсеєва, Вадима Височина, Олега Паршутіна, Сергій Хрипунов, Андрія Матвієнка, Руслана Слободянюка, Ігіта Гаспаряна, Віктора Чміленка, Олексія Волохова, Ростислава Черноморченка, Євгена Подолянчука, Дмитра Придатка, Сергія Гришина, Павла Сніцара, Юрія Коваленка, Сергія Котового, Романа Майстерюка, Максима Бендерова, Сергія Сєнчева, Євгенія Тельнова, Тараса Карпи, Сергія Кульчицького, Юрія Олефіренка, Ігоря Горовенка, Володимира Степанка.
Перейменовані лінійні та нелінійні міські об’єкти утворено переважно в результаті трансонімізації – різновиду лексико-семантичного способу, у процесі якого відбувається перехід з одного розряду власних назв до іншого (такі урбаноніми пов’язані з увічненням пам’яті про когось). Зазначена словотвірна модель є досить продуктивною в найменуванні вулиць, причому власна назва зазвичай має форму родового відмінка. Онімний простір інших міст теж демонструє переважання таких онімів, які дослідники відносять до меморіальних назв-присвят [3, 11]. Урбаноніми, утворені в результаті трансонімізації, мають здебільшого складену структуру. Незначна частина аналізованих пропріативів утворена завдяки онімізації – переходу загальної назви у власну (вулиця Солдатська, вулиця Захисників правопорядку, вулиця Лавандова, вулиця Абрикосова, провулок Жасминовий, вулиця Болгарська). Назва площі Героїв Майдану походить від словосполучення, що складається з апелятива та оніма. Останній став образним символом Революції Гідності й утворений, у свою чергу, від загальної назви, різновиду урбаноніма, агороніма – майдан, а саме: майдан Незалежності – центральна площа міста Києва, що була епіцентром розвитку суспільно-політичних виступів. 
Структурно більшість зазначених урбанонімів є двокомпонентними: до слова вулиця, провулок чи проїзд додано, відповідно до європейської традиції, ім’я та прізвище в родовому відмінку: Олекси Береста, Юрія Власенка, Івана Маркова, Івана Усенка, Станіслава Майсеєва, Павла Луньова, Миколи Чеботарьова, Олександра Кондакова. Вони становлять 71,3% від загальної кількості аналізованих назв. Почасти трапляються однокомпонентні назви вулиць і провулків (28%): вулиці Корсунська, Батуринська, Солдатська, Соборна, Слави, Вокзальна, Сугокліївська, Шульгиних, Старообрядна, провулки Грецький, Ромашковий, Абрикосовий, Веселковий, Хортицький, Слобідський та інші. Спорадично відзначено трикомпонентні назви вулиць з додаванням імені людини, на честь якої названо внутрішньоміський об’єкт (0,7%): Отамана Костя Степового.
Отже, на урбанонімний простір Кропивницького, зокрема на найменування вулиць, провулків тощо, у контексті декомунізації вплинули передусім позамовні чинники, насамперед політичні, культурно-історичні, етнокультурні, етноментальні. Водночас нові найменування утворено відповідно до норм української дериватології, такі оніми віддзеркалюють загальні тенденції в змінах урбанонімного простору України в координатах сучасних реалій, оскільки нові назви вулиць і провулків відображають явища національної культури українців, їхньої історії, а водночас і культурно-історичного розвитку кожного окремо взятого міста. Мотиваційна структура зазначених годонімів та агоронімів свідчить про те, що більшість із них мотивована антропонімами, значно менше – топонімами, гідронімами, ойконімами тощо. Новоутворені урбаноніми мають різну структуру, переважають складені найменування. 
Декомунізація спровокувала активність суспільства, яке побачило в цьому процесі можливість для втілення національно-патріотичного дискурсу в місцевий, зрадянізований у попередню епоху ландшафт. 

Бібліографія
1. Борисова Т. С. Специфіка лондонської урбанонімії / Т. С. Борисова // Наукові записки Херсонського державного університету. Серія : Філологічна. – Острог : Видавництво Національного університету «Острозька академія», 2013. – Вип. 39. – 286 с.
2. Галай О. Б. Українська урбанонімія Закарпаття в ХХ–ХХІ ст. : автореф. дис. … канд. філол. наук : спец. 10.02.01 «Українська мова» / О. Б. Галай. – Ужгород, 2009. – 29 с.
3. Ляшенко Р. О. Мікротопонімія Кіровограда : автореф. дис. … канд. філол. наук : спец. 10.02.01 «Українська мова» / Р. О. Ляшенко. – Харків, 2008. – 21 с.
4. Нуждак Л. В. Вплив соціальних чинників на формування екологічного стану українських власних назв [Електронний ресурс] / Л. В. Нуждак. – Режим доступу : https://naub.oa.edu.ua/2013/vplyv-sotsialnyh-chynnykiv-na-formuvannya-ekolohichnoho-stanu-ukrajinskyh-vlasnyh-nazv/ 
5. Титаренко А. А. Місце урбанонімів у загальній класифікації онімів / А. А. Титаренко // Філологічні студії : Наук. вісник Криворізького нац. ун-ту : [зб. наук. праць] / за заг. ред. Ж. В. Колоїз. – Кривий Ріг, 2013. – Вип. 9. – Ч. 2. – С. 171–185.
6. Титаренко А. А. Урбанонімія Кривого Рогу : структура, семантика, функціонування : автореф. дис. … канд. філол. наук : спец. 10.02.01 «Українська мова» / А. А. Титаренко. – Дніпропетровськ, 2015. – 20 с.
